EBERHARD KARLS

NIVERSITAT
TUBINGEN

DFG Projekt
Valenzworterbuch der ladakischen Verben

A Valency Dictionary of Ladakhi Verbs

Bettina Zeisler

The Ngari 32QR&  group of
Western Tibetan dialects

Himalayan Languages Symposium

Varanasi 2012




Ot ()Ss O < =35 C

S5 0OQ S5 = T

The Tibetan speaking area

Gilgit

PAWASTANS,
ﬁ\? Balti 5NN TuURrK! (
| N < XINJIANG)
‘ /r.rra‘":ﬁ,“. «\n

‘( ACHI \:T"
‘”m.& I_ 7

sala

.
\[1\1.\'1 IAI
JRATESH
\;rvlc\\

Kotan
.

INOIS

O]
New Delhi

\ Isang

I,\I s S
Cithaggdou =
-_ T Yt
‘(.,Hn;(nlx -
|\JEI]HP(;H\_[I

Darjéeling

INDE. . T

‘ 7 ,\H(.u-‘\rl,\
_ BANGLADESH

Aire linguistique tibétaine [ Saang

L’AIRE L[]}J(}UISTIQUE —_
TIBETAINE
f{ Limite provinciale

ﬁﬁ@‘tgm'sﬁm'mﬂ' 3

n

SIKKIM
B Chengdu

= Frontiére internationale

g : e Sakva
Limite des circonscriptions

autonomes tibétaines en Chine ® Mussoorie

/" By Loke
X

" Dialecte tibétain (province historique) 1:12 500 000
0 100 200 300 400 500 Km
Autre province ou Etat = — 3

\1(1‘

GOLIE

INTERIEURIE

m~

o il

CHINE

OINGHAL Ihril

i Kham

E! T:\l‘?‘
esdT
Marf 2
s ~ | ndo
7] K | ¢ SICHUAN
< . \r.“#‘ .
ARUNACHAL PRADESH ,u-\ \ /

z wiltan
2 , e

ASSAM
YA

INDE

Capitale d'Etat ou de province
Ville principale tibétaine

Autre ville

viap oy onr. - Grgataat



O
o
2N

1. Problems of Tibetan dialect
classification
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« The grouping and subgrouping of dialects is often
as difficult as the grouping and subgrouping of
daughter languages within a language family.

« Dialects are typically grouped according to

Ot ()Ss O < =35 C

a) political boundaries or ethnical groupings and/or

b) phonetical and lexical features.
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 However, more often than not, dialect boundaries
do not match political boundaries or the present-
day ethnical groupings.

* Furthermore, merely phonological or lexical
features may be more easily borrowed than
grammatical features and may thus not be
significant for the classification.
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 Even more so, when we do not only deal with mere
(sub-)dialects, but with larger dialect groups that
are not necessarily mutually understandable and
may hence also be termed ‘languages’.
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« For example, according to previous classifications,

the boundary separating the so-called ‘western
archaic Tibetan’ or (phonetically) conservative
dialects from the so-called ‘western innovative
Tibetan’ or (phonetically) innovative dialects of
Ladakh would run east of Leh, while actually the
dialect boundary between the Shamskat (Lower

Ladakhi) and the Kenhat (Upper Ladakhi) varieties
runs west of Leh.

The Leh dialect itself is ‘mixed’ in so far as its
grammatical features clearly belong to the Kenhat
varieties, but its phonetics has been heavily
iInfluenced by Shamskat dialects or, more
particularly, by Balti immigrants.
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« The Kenhat dialects of Upper Ladakh, comprising
the upper section of the Indus valley, the side
valley of Gya-Miru, and Zanskar, show some
striking similarities with the Tibetan dialects of
Himachal Pradesh, Spiti, Nako, Namkat, and Tot,
and to a greater or lesser extent also with the
varieties spoken in Western Tibet.
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« Unfortunately, grammatical descriptions in a
western language of the dialects of the core area
of Western Tibet or the ancient Mnpahris skorsum
are still lacking, except for the peripheral areas of
Mustang (Kretschmar 1995), Kyirong (Huber

005), Dingri (Herrmann 1989), Tabo (Spiti) (Hein,
In preparation), and Nako (Saxena, in preparation).

« The peculiar Western Tibetan contrastive (or
comparative) marker /(ba-) san/ is described in Hu
Tan (1989) .
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« Some information is available on the lexicon, and
hence also on phonetic features in the
Comparative Dictionary of Tibetan Dialects, CDTD
(Bielmeier & al., in preparation) and in

* Qu Aitan and Tan Kerang. 1983..

« The common history of the area, however, makes
it quite probable that we should find many of the
traits common to the languages of Himachal
Pradesh, Upper Ladakh, and Zanskar also among
the Ngari dialects, which go under the truncated
Chinese name of ‘Ali’ or ‘Arr’.
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* Mnahris is considered to be the legal successor to
the half-legendary kingdom (or rather confederacy)
of Zanzun.

* Like in many other cases, the exact location or
extension of pre-Tibetan Zanzun is unknown. And
so is the extension of Mnahris through the ages.
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* As far as we know, the, or a, political centre of
Zanzun was located in or near Khyunlun, on the
Sutlej, somewhat west of the Kailash.
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* During the period of the Tibetan Empire the admi-
nistrative designation Zanzun was applied to all
conquered areas in the West, covering at least
Ladakh and Baltistan, but also parts of present-day
Pakistan, Afghanistan, and Khotan.

Ot ()Ss O < =35 C

. Zanzun was divided into two administrative units,
Zanzun smad (Eastern Zanzun), possibly the area
of the original political entity, and Zanzun stod
(Western Zanzun), possibly the area of the
conquered regions. — According to a general
convention, smad ‘low’ referred to the east, sfod
‘high’ to the west, in contradiction to the
geographical realitiy west of the Kailash.
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Zanzun stod bordered on the Drugu (var. Grugu)
or Western Turks, who at that time settled in
Afghanistan and in Ferghana.

A late post-imperial source, the Vth Dalai Lama’s
biography of Bsodnams Mchogldan Bstanpahi
Rgyalmtshan speaks about ‘Old Mnahris’, that is,
imperial Zanzun in terms of three skor:s,
administrative units, namely

Ot ()Ss O < =35 C

* First skor. Purans, Maryul (Guge), Zansdkar

« Second skor. Li (Khotan), Gruza (Hunza and
Nagar), and Sbalte (Baltistan)
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7 * Third skor. Zanzun and Khrite stod and smad.
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» Post-imperial ZanZun was thus located in an
eastern extension of pre-imperial Zanzun,

* while t
Khyun
typical
Zansd

ne core area of Mnahris contained Purans,
un, Tholin, and Guvge-MaryuI, the locations
y associated with Zanzun, but also

Kar and possibly also parts of the Byanthan

(Changthang), particularly the area around Rudok.

« At a later time, the designation Maryu/had been
transferred, first to the ‘Lake district’ of the Rudok
area, then to Upper Ladakh, and finally, by the
13th century, to Upper and Lower Ladakh.
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* This name transfer most probably reflected the
political aspirations and legitimation needs of the
local chiefs, including the Ladakhi kings.

« Many local rulers tried to derive their legitimation
from a, in most cases, fictive genealogical link to
the old Tibetan imperial dynasty.

« So did the kings of Western Tibet/ Guge. And so
did the Ladakhi kings.
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* According to the comparatively late Western
Tibetan historical sources, the grandson of the last
emperor, Skyidlde Nimamgon, found refuge with
the local chief of Guge, married the latter’s
daughter, established himself as king and,
conquered parts of Ladakh.
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e Soon after, he divided his kingdom among his
three sons, the eldest one, Dpalgyimgon, receiv-
Ing Maryul, at a later time reinterpreted as Ladakh.

* That a successful conqueror would divide his
possessions is as unbelievable as that the eldest
son would split off from the main territory and set
up a separate kingdom.
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It is clear that the chronicles have manipulated the
historical facts in the interest of the de facto rulers.

Nevertheless, the Ladvags Rgyalrabs provides us
with some interesting detalils:

Before Skyidlde Nimamgon took over power,
Viaryul was under the rule of the ‘Gesar’ lineage,
that is, the lineage of Gya, and he practically took
over all the land possessed by the ruler of Gya.

Lower Ladakh, on the other hand, had been
fragmented into various independent village
principalities — quite typical for the ‘anarchic’ or
acephalic societies of the Dardic population.
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* The opposition between Lower Ladakh and Upper
Ladakh reappears at several points in the history
and points to different ethnical substrates, reflected
even today in different attitudes towards ‘Tibetan-
ness’, sharing of hunted or slaughtered animals,
and linguistic ‘honesty’ or ‘crookedness’.
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« |n the Indus valley, the political, economical, and
dialectal boundary between Lower and Upper
Ladakh lies at the confluence of the Zanskar and
Indus above Snyemo, in the Zanskar valley above
Chiling and Yulchung Nyeraks.

 |In the Nubra valley the boundary should be found
between the areas accessible via Leh and the Kar-
dung la and those accessible via Sakti and the
Chang la.
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3. The dialects of the core area of Ngari
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« Classification according to the CDTD:

‘Western Innovative Tibetan’

Ladakhi dialects of Upper Ladakh and Zanskar
NW Indian Border Area (Spiti, Nako, Namgya)
Ngari dialects: Tholing

‘Central Tibetan’

Ngari dialects: Rutok, Gar, Gergye, Purang,
Tshochen

Northern Nepalese Border Area dialects, Tsang
(Shigatse Area), U dialects (Lhoka Area, Lhasa)

‘Northern Kham Tibetan’

Ngari dialects: Gertse

Nakchu Area, Southern Qinghai Province
(Nangchen)
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* For the time being, | do not understand the reason,
why the Ngari dialects should be distributed over
three language groups. All of them behave
phonetically quite similar, with minor differences,
such as can be observed also among other, better
defined dialect groups,

O () D < =S C

e.g., shy >

te: Gar, Rutok, Purang, Gergye, Tshochen (‘CT’),
but also Trangtse, Tabo, and Nako (‘WIT’)

z. Isamda and Tholing (‘WIT"), but also Kham
dz. Gertse; Hor Amdo, Nangchen (‘NT")
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cf. WAT-Shamskat: Balti, Purik: zbj; Sham: dz ~ bj;
Kenhat: Leh: dz
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o CT skra‘hair’

Tabo, Tholing
Nako
Nam

Rudok, Gar, Tshochen
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Gergye, Purang, Lhasa

Gertse (‘NT)
Hor Amdo, Hor Nakchu

Ladakh Shamskat, Kenhat
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 CT gon ‘price, value’

Tabo, Nam
Nako
Tholing

Rudok, Gar, Gergye, Purang, Tshochen
viustang WDrokpa

Kyirong

Dingri

Shigatse

Lhasa

Gertse (‘NT’)
Dzongka (ST)

kon
gorn
ngor)

nkon

(hon
Khon
KO:

KOI)

gor)
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 CT granska 'number’, gri ‘knife’

Tabo Nam
Tholing Nako

Rudok, Gergye, Purang, Tshochen
Gar

SMustang

WDrokpa, Dingri

Shigatse, Lhasa

Gertse (‘NT)
Hor Nakchu
Hor Amdo
Nangchen

Kham, Amdo i, u>a

tanka {i
{sanka sl
EEULCIE]
{saka 'L§i
tanka f{i
'h|
tshanka t§h|
EYLCIE
ofl
1]
iy
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CT g/lu‘song’

Tabo, Nako, Nam, Tholing
Rudok, Gar, Purang, Tshochen
all CentrTib dialects

Gertse

Hor Amdo
Nangchen

Kham, Amdo with vowel a (or Y)

U
|G

[%)

Y
Tu
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 CT mgarba ‘blacksmith’, mgo ‘head’

Tabo Tholing ngara ngo
Nako, Nam ngo
Rudok,Gar,Gergye,Purang,Tshochen nkara nko
IUSstanc gara (go
Jirel go.
WDrokpa, Shigatse, Lhasa kara ko
Gertse ngara ngo
Hor Amdo ngara
Hor Nakchu gara

Nangchen gle[e



)
.
2

U
n
i
\Y,
e
r
S
I
t
a
t

S5 0OQ S5 = T

Tabo
NEL(e
Nam
Tholing

Rudok
Gergye
Lhasa

Gertse

Hor Nakchu, Hor Amdo

 CT mgyogspa/po fast’ (for gs > & see below)

nio:wa
Jowa

Joda
njo’pa

nco’pa
nco’wa
CO’po

njo’pa
gjokse
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» CT sgrigslam ‘discipline’, sgruns story’

Tholing dza’lam dzun
Tabo sun
Nako tu:
Nam tun
Rudok, Gar, Gergye, Purang  {sa’lam

Rudo n{sum
Gar, Gergye; Tshochen tson
Purang {sun
Shigatse tsikla  tsum
Lhasa tsi'lam tsom
Gertse dza’lam dzon

Hor Nakchu, Hor Amdo dum
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 CT brgya‘100’, brgad ‘8’

U

% Tabo, Tholing a e
¥ Nako i}
. Nam Jet
t

% Rudok,Gar,Gergye,Pur.,Tsho.,Lhasa ca cg’
. Shigatse ca CcCi
- Gertse ja i
g Hor Nakchu dza
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These examples show that the phonetic data is
rather inconclusive:

By and large, the Gertse data matches with all or
some “WIT” dialects (particularly Tabo and Tholing),
while it often differs from the “NT” dialects with
which it is associated in the CDTD.

The five Ngari dialects Rudok, Gar, Gergye, Purang,
and Tshochen, often match with the Central Tibetan
dialects, but they also show features that bring them
closer to the “WIT” dialects.

Some of the "WIT" dialects (particularly Nako) may
likewise occasionally pattern with the Central
Tibetan dialects.



DFG

* These examples also show the limitation of a
purely mechanical or automatic comparison.
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* One should look thus more closely at the
grammatical features as well as particularities in
the vocabulary, which may help to group or
regroup the dialects with more certainty.

« Unfortunately, there are still no detailed
grammatical descriptions available for the core
area. And similarly no study about the respective
vocabularies.
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* One can observe, however, some common
features among the dialects of the peripheral area,
forming a southern belt.
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4.1. The dialects of the peripheral area
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* On either side of the core area, some shared
features can be found, on the phonological level,
the semantic level, and the grammatical level.

|t seems thus quite likely that as far as such
features cannot be found in the core area they
might have been lost due to Central Tibetan
iInfluence, while the more peripheral areas might
have preserved the once shared Western Tibetan
particularities.
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* The dialects in question are the Kenhat dialects In
Ladakh, the dialects of Himachal Pradesh and
Uttarakhand on the western and north-western
side, as well as some dialects in the western and
south-western part of Central Tibet, such as
Western Drokpa, Southern Mustang, Kyirong, and
perhaps also Dingri on the south-eastern side of
the core area.

Ot ()Ss O < =35 C

-
i
b
i
n
g
e
n




Gilg ||

DFG - ~
PAK(STAN o ~ Kotan
.' ,I\ u '] \ i Fl—‘ 3 |- S . ( [

U \] Y N URKI INOIS
n Il & \\ XINJIANG)
: \ Ladakh_ T %\\\"\./ e

B T Pl ~——
e . - \\

ACHEMJR

r ,

S Dhar: u\\nh ,/{l ISk ’;ﬂ : g

I [IMACH pmw
t R\m \

. Ny \\

a : \\ =

t Simla ‘\

\

cR dd
.\'q‘v Delki ~ Eardy / |
\ I

-
i
b
i
n
g
e
n

KAthmandou

SIKICIM

.'( ang [M
/ K dlmpung.

' NB E \ 1)11181 ling




O
S

Ot ()Ss O < =35 C

-
i
b
i
n
g
e
n

Phonetical features:

oss of CT final cluster gs, n7s (x compensatory
engthening, nasalisation), while retaining final g >
K and final 7; not found in the core area!

Kenhat:
Gya -Miru generally: ns> &

skar: s > &, not consistently in all dialects
also gs>

Gloskat (Mustang, Kitamura): generally ns> &
Nako, Nam, SMustang (Kretschmar): occasionally
ns>J

Tabo, Nako, Nam: often gs> ¢
Gloskat, Nubri, Dingri: occasionally gs > &
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* CT rkanlag ‘hands and feet’, gcig ‘one’

Gya, Tabo, Dingri
Nubri

CT lcaks |ron hkhyillcags ‘tent peg’,

Tabo
Nubri
Dingri

Gya, SMustang
WDokpa

tchiltca,

kanlak
1]

goltea
koltca
kontca

fak
tgak
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« CT rkan ‘'marrow, stalk’, khrag/un ‘anger’

Tabo, SMustang
Nako
Nam

gans-ice, glacier’,
CT Al/uns “cultivated land’

Gya
Nako, Nam
Gya, SMustang

Tabo, Nubri, SMustang

Kar
WENU
thaklun
ka
ka:

[V
kan
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 Semantic features:
the deictic and 1P incl or 2P (hon) pronoun Ao/Au

Most probably it was originally only a deictic
pronoun. The application for the honorific 2P is
S|m|Iar to the usage of the 3P pronouns er, s/e, and

2 in German (3P sg > 2P non-familiar; 3P pl > 2P
honorific).

~ Ot ) D =S C

The usage for the 1P inclusive plural is possibly
due to similar considerations (particularly if the
iIncluded addressee is of high status).
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« Semantic features:
the deictic and 1P incl or 2P (hon) pronoun Ao/hu

deictic, mostly in combination with de ‘that’ > ‘that
particular one’ (between speaker & addressee)

Sham (ode), Leh (ote) O-

va (No ) ho-
Nako (oti) O-
Gergye (wuri) WU-
Nubri (auti) au-
Kyirong (o:, o:di) 0:-
WDrokpa hu ~u
SMustang u-~y
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« Semantic features:

the deictic and 1P incl or 2P (hon) pronoun Ao/hu

1P inclusive:
Gya

Shara
Nyoma
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Cemre, Zanskari

Spiti, Nyamkat
Tabo
Nako

Dingri
Drokpa
Mustang
Kyirong

hoyo
hovya
ho
aho

ho-
WO-
on

oran / hu
oran ~ ho(ran
arar) ~ orair
hu
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« Semantic features:

U

; the deictic and 1P incl or 2P (hon) pronoun Ao/Au

M 2P honorific:

; Spiti Wo-

i =10]0 hg ~ WO
Nyamkat ho-
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« Grammatical features:
1P present or future auxiliary *A(h)an

Cemre, Gya (pres., fut., obsolete)

Tabo (future)
Nako (future)

Purang (general facts)

Kyirong (present, future)

-kan

-ka
-(k)an

-ke:n-
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e Grammatical features:

U

n the auxiliary for non-witnessed distant events or

W generally known facts

e kak / kanak < *kha(n}(yin)-"nag

. (cf. the Shamskat auxiliary for non-witnessed distant

i events: kha(i)ntsok < *kha(n)-(vin)-*tsug and the

. marker for obvious knowledge khanla)

= Leh -kjak

I8 Zanskari (general facts) -kak

% negated -kama(na)k

: Gya (-ka(na)k- ~ -ha(na)k- ~ -a(na)k) -{ka(na)k}

¥ negated (general facts) -{kamanak}

- negated (non-witnessed, distant) ma-V-{ka(na)k}
Tabo -(k)ak

Nako: (-(k)ua:(k), -(k)a:(k)) -{ka:k}



4.2. The ablative / ergative marker *se/*su:
a shared feature among the dialects
of the western peripheral area
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The western dialects share an obviously archaic
feature, namely the syllabic ablative / ergative
marker *se/ *su

This marker is attested two times in the Old
Tibetan documents as -se with ablative function
(yase ~ yasse ‘from above’).

In Classical Tibetan the form -sv can be found in
combination with the ablative marker: nassu.

The marker was most probably borrowed into
Tibetan in order to derive the ablative markers nas
and /as from the locative markers na and /a, and
the instrumental-ergative marker {ky/s} from the
genitive marker {Ayi}.
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Except for the two instances of -se, this morpheme
IS generally shortened to -sin all Old Tibetan texts.

It is possible that the morpheme was borrowed
from some Tibeto-Burman language.

It is found as -su with instrumental-ergative
function in Darma and as -se with ablative function

In the Tamangic languages.

If -seis the original form and the form -suv due to a
combination with yet another morpheme, then it
would also be possible that the morpheme was
borrowed from Indo-Aryan.

Incidentially, the syllabic ergative marker has been
borrowed via Balti into some Dardic languages.
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* The form -su (or -so) is found in

Tsamda: ergative
Tabo: ergative

Tabo: ablative

Nako: ergative, ablative

Abl + Gen +

Nyamkat, Jad (LSI): ergative

Nyamkat (D.D. Sharma): ergative

Gya, Cemre: ablative

e The form -se is found in

Tot: ergative

Gya: ergative, genitive
Nubra: ergative

Balti: ergative

Abl +

Gen +

Gen (+

-Su
-su-(lu /kun)
-su-(lu /kun)
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4.3. The contrastive marker *san:
shared among the whole Ngari group
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* A similarly archaic and most probably related
feature is the use of the contrastive morpheme
(*ba +) *san, possibly based on the above
mentioned morpheme *su or *se plus an additional
morpheme.

~ Ot ) D =S C

« Cf. the Classical Tibetan contrastive morpheme
bas, alternating with the ablative marker /as, where
the syllabic morpheme is again reduced to a mere
-S.

* The syllabic form is attested in the following
dialects (the data for the ‘Ari’ dialects and Lhasa is
from Hu Tan (1989)):
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U Lhasa le

; Dingri ne

v Rutok, Tshochen la

. Gar, Tsamda su:m
t Gergye sa:n
. Purang sa:

. Spiti (LSI), Nako san
- Kenhat (Leh, Gya, Zanskari) e san
: Shamskat (ba) san
& Purik (ba san) /ba tsik

Balti pa san /pa (tse)
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5. The preliminary picture
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« While each feature described has a different
regional distribution, the areas overlap and form a
continuum with fuzzy edges.

« Together, these features set the Ngari group apart
from all other Tibetan varieties, in particular from
its Central Tibetan neighbours.
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DFG dialects sap se/su hu/ho kan ka(na)k gs/ys>

other CtrTib - —
Dingri —

Kyirong —
SMustang —
WDrokpa —

Rudok
other Ngari

t QO () O < =35 C

Purang

Tsamda

Nako, Tabo
Nam, Nyam., Tot
Gya

+ + + + + + +
+ + + + + + + [

Zanskar

Leh

Sham
Nubra — ? — —
Purik - — — - -
Balti

-
i
b
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n
g
e
n




N

U
n
i
\Y,
e
r
S
I
t
a
t

S DhQ 5 = T C: -
/ \ “‘\‘\
.,
[ [

kan/ka(n




Kotan
a¥ a

~J

> ) W TURKESTAN C1HINOIS

J INJIANG
XINJIA "1)

n
_ 2, Y
0 / N7 ) 2 e
e Rudok
r
S
: j B \n/ka(na)k
t .
a r’\/gj{ll'l
t f‘é | ]g < \ ol n‘?“ 5 : ¢

I b AR RN

1111 REGION AUTONOME DU |

;_\’hlsxnnrn' Ut

! PrRADENI T R B = no/nu
| { Do
_ El‘ IL «’ /
i New Delli Erdy gS f]S>®
n \ Zz g \;‘ [sang
g % = Wil g
g R ((\ ~0 S;‘:::a\ NI
e A ST
5 1 ‘---- i
n oA 7 i
5 '\L { yvant s« M
kan/Ka(n 'k [/
\\,\ \ Y\'lthm mchm “Heihd ol \
\ LS\ Y kap
\‘\-»1 J Ganggok 4 § Druk
= Lﬁ_ M Iuhmpung- : @ Sy

1™



)
5
)

* The most salient feature is the contrastive marker
san, which is found throughout the whole core
area and the western peripheral extension. This
form is an archaism, most probably related to the
likewise archaic syllabic ablative / ergative
morpheme se / su.

Ot ()Ss O < =35 C

* One might thus expect that this latter morpheme
will be found in some more parts of the core area.
However, the case markers are more likely to have
been replaced by the standard forms than the
much less frequently used contrastive morpheme.
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= This Is, was happened in the Leh dialect and
° perhaps also in several of the Shamskat dialects.




« Given the the wide-spread attestation across the
peripheral areas, | would further expect to find also
more attestations or traces of the inferential or
generic marker ka(na)k in the area, as well as of
the present / future tense marker kan.
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6. The morale
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* |If one compares specific isoglosses and
grammatical features including minor
constructions, one will possibly arrive at a different
picture than when comparing only the most
accessible features, such as phonological shape
ora randomised set of lexical items, where a
particular meaning or form might not be included
or an individual particularity like the deictic
pronoun Ao/Au becomes statistically irrelevant.
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